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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 36 
 

:CECL  DEDI-CARL  GVPNL Ps36:1 

:…¹‡´…̧� †́E†́‹-…¶ƒ¶”¸� µ‰·Qµ’̧÷µ� ‚ 

1. (36:1 in Heb.) lam’natseach l’`ebed-Yahúwah l’Dawid. 
 

Wickedness of Men and Lovingkindness of Elohim.   
 

For the chief musician, to the servant of JWJY, to Dawid 
 

‹35:1› Εἰς τὸ τέλος·  τῷ δούλῳ κυρίου τῷ ∆αυιδ.   

1 Eis to telos;  tŸ doulŸ kyriou tŸ Dauid.   

 To the director, to the servant of YHWH, to David.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIPIR  CBPL  MIDL@  CGT-OI@  IAL  AXWA  RYXL  RYT-M@P 2 

:‡‹́’‹·” …¶„¶’̧� �‹¹†¾�½‚ …µ‰µP-‘‹·‚ ‹¹A¹� ƒ¶š¶™¸A ”́ ́š´� ”µ ¶P-�º‚̧’ ƒ 

(36:2 in Heb.) n’um-pesha` larasha` b’qereb libi ‘eyn-pachad ‘Elohim l’neged `eynayu. 
 

Ps36:1 Transgression speaks to the wicked within his heart;  

there is no fear of Elohim before his eyes. 
 

‹2› Φησὶν ὁ παράνοµος τοῦ ἁµαρτάνειν ἐν ἑαυτῷ,  

οὐκ ἔστιν φόβος θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλµῶν αὐτοῦ·   

2 Ph�sin ho paranomos tou hamartanein en heautŸ,  

 speaks The lawbreaker so as to sin in himself; 

ouk estin phobos theou apenanti t�n ophthalm�n autou;   

 there is no fear of Elohim before his eyes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@PYL  EPER  @VNL  EIPIRA  EIL@  WILGD-IK 3 

:‚¾’̧ā¹� Ÿ’¾‡¼” ‚¾˜̧÷¹� ‡‹́’‹·”¸A ‡‹́�·‚ ™‹¹�½‰¶†-‹¹J „ 

2. (36:3 in Heb.) ki-hecheliq ‘elayu b’`eynayu lim’tso’ `awono lis’no’. 
 

Ps36:2 For it flatters him in his own eyes concerning the discovery of his iniquity  

and the hatred of it. 
 

‹3› ὅτι ἐδόλωσεν ἐνώπιον αὐτοῦ τοῦ εὑρεῖν τὴν ἀνοµίαν αὐτοῦ καὶ µισῆσαι.   

3 hoti edol�sen en�pion autou tou heurein t�n anomian autou  

 For he acted treacherously before him, so as to find out his lawlessness 

kai mis�sai.   

 and detest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AIHIDL  LIKYDL  LCG  DNXNE  OE@  EIT-IXAC 4 

:ƒ‹¹Š‹·†̧� �‹¹J̧āµ†̧� �µ…́‰ †́÷̧š¹÷E ‘¶‡´‚ ‡‹¹–-‹·š¸ƒ¹C … 

3. (36:4 in Heb.) dib’rey-phiu ‘awen umir’mah chadal l’has’kil l’heytib. 
 

Ps36:3 The words of his mouth are wickedness and deceit;  

he has ceased to be wise and to do good. 
 

‹4› τὰ ῥήµατα τοῦ στόµατος αὐτοῦ ἀνοµία καὶ δόλος,  
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οὐκ ἐβουλήθη συνιέναι τοῦ ἀγαθῦναι·   

4 ta hr�mata tou stomatos autou anomia kai dolos,  

 The sayings of his mouth are lawlessness and treachery; 

ouk eboul�th� synienai tou agathynai;   

 he wanted not to perceive how to do good.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  EAKYN-LR  AYGI  OE@ 5 

:Q@NI  @L  RX  AEH-@L  JXC-LR  AVIZI 

Ÿƒ́J¸ ¹÷-�µ” ƒ¾ ̧‰µ‹ ‘¶‡´‚ † 
:“́‚̧÷¹‹ ‚¾� ”́š ƒŸŠ-‚¾� ¢¶š¶C-�µ” ƒ·Qµ‹¸œ¹‹ 

4. (36:5 in Heb.) ‘awen yach’shob `al-mish’kabo  
yith’yatseb `al-derek lo’-tob ra` lo’ yim’as. 
 

Ps36:4 He plans wickedness upon his bed;  

he sets himself on a path that is not good;  

he does not despise evil.  
 

‹5› ἀνοµίαν διελογίσατο ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ, παρέστη πάσῃ ὁδῷ οὐκ ἀγαθῇ,  

τῇ δὲ κακίᾳ οὐ προσώχθισεν.   

5 anomian dielogisato epi t�s koit�s autou, parest� pasÿ hodŸ ouk agathÿ,  

  lawlessness He reasons upon his bed; he renders to every way not good; 

tÿ de kakia# ou pros�chthisen.   

 and evil he did not loath.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIWGY-CR  JZPEN@  JCQG  MINYDA  DEDI 6 

:�‹¹™´‰̧ -…µ” ¡̧œ´’E÷½‚ ¡¶Ç“µ‰ �¹‹µ÷´Vµ†¸A †́E†́‹ ‡ 

5. (36:6 in Heb.) Yahúwah b’hashamayim chas’deak ‘emunath’ak `ad-sh’chaqim. 
 

Ps36:5 Your lovingkindness, O JWJY, extends to the heavens,  

Your faithfulness reaches to the skies. 
 

‹6› κύριε, ἐν τῷ οὐρανῷ τὸ ἔλεός σου, καὶ ἡ ἀλήθειά σου ἕως τῶν νεφελῶν·   

6 kyrie, en tŸ ouranŸ to eleos sou, kai h� al�theia sou he�s t�n nephel�n;   

 O YHWH, is in the heavens your mercy, and your truth unto the clouds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DAX  MEDZ  JHTYN  L@-IXXDK  JZWCV 7 

:DEDI  RIYEZ  DNDAE-MC@ 

†́Aµš �Ÿ†̧U ¡¶Š́P¸ ¹÷ �·‚-‹·š¸šµ†̧J ¡¸œ´™̧…¹˜ ˆ 
:†́E†́‹ µ”‹¹ Ÿœ †́÷·†̧ƒE-�́…́‚ 

6. (36:7 in Heb.) tsid’qath’ak k’har’rey-‘El  
mish’pateak t’hom rabbah ‘adam-ub’hemah thoshi`a Yahúwah. 
 

Ps36:6 Your righteousness is like the mountains of El;  

Your judgments are like a great deep.  O JWJY, You preserve man and beast. 
 

‹7› ἡ δικαιοσύνη σου ὡσεὶ ὄρη θεοῦ, τὰ κρίµατά σου ἄβυσσος πολλή·   

ἀνθρώπους καὶ κτήνη σώσεις, κύριε.   

7 h� dikaiosyn� sou h�sei or� theou, ta krimata sou abyssos poll�;   
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 Your righteousness is as the mountains of Elohim; your judgments abyss a vast. 

anthr�pous kai kt�n� s�seis, kyrie.   

 men and cattle You shall preserve, O YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEIQGI  JITPK  LVA  MC@  IPAE  MIDL@  JCQG  XWI-DN 8 

:‘E‹́“½‰¶‹ ¡‹¶–´’̧J �·˜̧A �́…́‚ ‹·’̧ƒE �‹¹†¾�½‚ ¡¸Ç“µ‰ š́™´I-†µ÷ ‰ 

7. (36:8 in Heb.) mah-yaqar chas’d’ak ‘Elohim  
ub’ney ‘adam b’tsel k’napheyak yechesayun. 
 

Ps36:7 How precious is Your lovingkindness, O Elohim!  

And the children of men take refuge in the shadow of Your wings. 
 

‹8› ὡς ἐπλήθυνας τὸ ἔλεός σου, ὁ θεός·   

οἱ δὲ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν σκέπῃ τῶν πτερύγων σου ἐλπιοῦσιν.   

8 h�s epl�thynas to eleos sou, ho theos;   

 How you multiplied your mercy, O Elohim; 

hoi de huioi t�n anthr�p�n en skepÿ t�n pteryg�n sou elpiousin.   

    and the sons of men in the protection of your wings shall hope. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MWYZ  JIPCR  LGPE  JZIA  OYCN  OIEXI 9 

:�·™¸ µœ ¡‹¶’́…¼” �µ‰µ’̧‡ ¡¶œ‹·A ‘¶ ¶C¹÷ ‘º‹¸‡̧š¹‹ Š 

8. (36:9 in Heb.) yir’w’yun mideshen beytheak w’nachal `adaneyak thash’qem. 
 

Ps36:8 They drink their fill of the abundance of Your house;  

and You give them to drink of the river of Your delights. 
 

‹9› µεθυσθήσονται ἀπὸ πιότητος τοῦ οἴκου σου,  

καὶ τὸν χειµάρρουν τῆς τρυφῆς σου ποτιεῖς αὐτούς·   

9 methysth�sontai apo piot�tos tou oikou sou,  

 They shall be intoxicated from the fatness of your house; 

kai ton cheimarroun t�s tryph�s sou potieis autous;   

 and of the rushing stream of your delicacy you shall water them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XE@-D@XP  JXE@A  MIIG  XEWN  JNR-IK 10 

:šŸ‚-†¶‚̧š¹’ ¡¸šŸ‚̧A �‹¹Iµ‰ šŸ™̧÷ ¡¸L¹”-‹¹J ‹ 

9. (36:10 in Heb.) ki-`im’ak m’qor chayim b’or’ak nir’eh-‘or. 
 

Ps36:9 For with You is the fountain of life; in Your light we see light.  
 

‹10› ὅτι παρὰ σοὶ πηγὴ ζωῆς, ἐν τῷ φωτί σου ὀψόµεθα φῶς.   

10 hoti para soi p�g� z��s, en tŸ ph�ti sou opsometha ph�s.   

 For from you is the spring of life.  In your light we shall see light.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AL-IXYIL  JZWCVE  JIRCIL  JCQG  JYN 11 

:ƒ·�-‹·š¸ ¹‹¸� ¡̧œ´™¸…¹˜̧‡ ¡‹¶”¸…¾‹̧� ¡¸Ç“µ‰ ¢¾ ̧÷ ‚‹ 

10. (36:11 in Heb.) m’shok chas’d’ak l’yod’`eyak w’tsid’qath’ak l’yish’rey-leb. 
 

Ps36:10 O continue Your lovingkindness to those who know You,  

and Your righteousness to the upright in heart. 
 

‹11› παράτεινον τὸ ἔλεός σου τοῖς γινώσκουσίν σε  
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καὶ τὴν δικαιοσύνην σου τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ.   

11 parateinon to eleos sou tois gin�skousin se  

 Extend your mercy to the ones knowing you, 

kai t�n dikaiosyn�n sou tois euthesi tÿ kardia#.   

 and your righteousness to the ones straight in heart!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPCPZ-L@  MIRYX-CIE  DE@B  LBX  IP@EAZ-L@ 12 

:‹¹’·…¹’̧U-�µ‚ �‹¹”´ ̧š-…µ‹¸‡ †́‡¼‚µB �¶„¶š ‹¹’·‚Ÿƒ¸U-�µ‚ ƒ‹ 

11. (36:12 in Heb.) ‘al-t’bo’eni regel ga’awah w’yad-r’sha`im ‘al-t’nideni. 
 

Ps36:11 Let not the foot of pride come upon me,  

and let not the hand of the wicked drive me away. 
 

‹12› µὴ ἐλθέτω µοι ποὺς ὑπερηφανίας, καὶ χεὶρ ἁµαρτωλῶν µὴ σαλεύσαι µε.   

12 m� elthet� moi pous hyper�phanias,  

 Let not come against me the foot of pride! 

kai cheir hamart�l�n m� saleusai me.   

 nor the hand of the sinner to shake me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MEW  ELKI-@LE  EGC  OE@  ILRT  ELTP  MY 13 

:�E™ E�̧�́‹-‚¾�̧‡ E‰¾C ‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾P E�̧–´’ �́  „‹ 

12. (36:13 in Heb.) sham naph’lu po`aley ‘awen dochu w’lo’-yak’lu qum. 
 

Ps36:12 There the doers of iniquity have fallen;  

they have been thrust down and cannot rise. 
 

‹13› ἐκεῖ ἔπεσον πάντες οἱ ἐργαζόµενοι τὴν ἀνοµίαν,  

ἐξώσθησαν καὶ οὐ µὴ δύνωνται στῆναι.   

13 ekei epeson pantes hoi ergazomenoi t�n anomian,  

 There they fell – all the ones working lawlessness. 

ex�sth�san kai ou m� dyn�ntai st�nai.   

 They were pushed out, and in no way shall they be able to stand. 
 


